
Максимальні показники: тривалість рейсу та температура
Вид Максимальний час у дорозі

ВРХ Adult: 14 hours + 1 rest + 14 hours
Unweaned calves: 9 hours + 1 rest + 9 hours

Свині Adult: 24 hours
Piglets: 9 hours + 1 rest + 9 hours

Птиця No maximum journey duration

Коні Adults: 24 hours
Foals (< 6 months, with mare): 9 hours + 1 rest + 9 
hours

Вівці Adults: 14 hours + 1 rest + 14 hours
Unweaned lambs: 9 hours + 1 rest + 9 hours

• Avoid loading wet animals
• Control temperature inside and adjust ventilation!
• Make sure the animals are well fed and watered
• In case of vent flaps / side covers, use them without impeding 

air circulation
• All livestock (or journeys) not less than 5 degrees

• inside and adjust ventilation!
• Make sure the animals are well fed and watered
• In case of vent flaps / side covers, open them
• All livestock (or journeys) not more than 30 degrees

Індекс безпечних погодних умов для сільськогосподарських тварин 

Відносна вологість                                                  
(%)
50 60 70 80 90 100

25,6 22,2 23,3 23,9 23,9 25 25,6

26,7 23,3 23,9 25 25,6 26,1 26,7

27,8 23,9 24,4 25,6 26,1 27,2 27,8

28,9 25 25,6 26,7 27,2 28,3 28,9

30 25,6 26,7 27,2 28,3 28,9 30

31,1 26,7 27,2 27,8 29,4 30,6 31,1

32,2 27,2 28,3 28,3 30,6 31,1 32,2

33,3 28,3 28,9 30 31,1 32,2

34,4 28,9 30 31,1 32,2

35,6 30 31,1 32,2

36,7 30,6 31,7

37,8 31,1 32,8

«Чек лист водія»
Назва перевізника: Номер транспортного засобу:

Місце завантаження: Номер причепа:

Дата завантаження:

Перевірка Перед завантаженням Перша зупинка Друга зупинка Фінальна перевірка

Придатність тварин
до транспортування

Документи

Корм, вода та підстилка для тварин

Температура та вентиляція

Загальна перевірка транспорту

Час та дата перевірки  

Підпис водія

«Чек-лист водія»:
чи ви готові?

Європейський підхід до належних та кращих практик транспортування живих тварин

As a professional driver, the animals are in your hands. You need a 
certificate of competence to carry live animals. Compliance with the 

relevant welfare and transport legislation will help you achieve 
consistent high standards of quality and welfare.

Як професійний водій, ви несете відповідальність за тварин. Для 
транспортування живих тварин необхідно мати сертифікат 

компетентності (державний сертифікат). Дотримання 
законодавства щодо благополуччя тварин та їх транспортування 

допоможе забезпечити стабільно високі стандарти якості та 
благополуччя тварин.

Дорослі: 14 год. + 1 год. відпочинку + 14 год. 
Невідлучені телята: 9 год. + 1 год. відпочинку + 9 год.

Дорослі: 24 год. 
Поросята: 9 год. + 1 година відпочинку + 9 год.

Дорослі: 24 год. 
Лошата: (< 6 місяців, із кобилою): 9 год. + 
1 год. відпочинку + 9 год.

Максимальна тривалість не встановлена

Дорослі: 14 год. + 1 год. відпочинку + 14 год. 
Невідлучені ягнята: 9 год. + 1 год. відпочинку + 9 год.

Після досягнення максимальної тривалості транспортування 
тварин необхідно розвантажити, нагодувати, напоїти та надати 
відпочинок щонайменше 24 години; окрім птиці

• Контролюйте температуру всередині та регулюйте вентиляцію!                                                           
• Переконайтеся, що тварини добре нагодовані та напоєні
• За наявності вентиляційних заслінок / бокових накритів — відкрийте їх
• Для всіх сільськогосподарських тварин (або рейсів) — не більше 30°C.

• Уникайте завантаження мокрих тварин
• Контролюйте температуру всередині та регулюйте вентиляцію!
• Переконайтеся, що тварини добре нагодовані та напоєні
• У разі наявності вентиляційних заслінок / бокових накриттів 

використовуйте їх, не перешкоджаючи циркуляції повітря
• Для всіх сільськогосподарських тварин (або рейсів) — не менше 5°C

Добре! Попередження Небезпека Надзвичайна
ситуація

Не здійснюйте транспортування за температури понад 30 °C 
або нижчої у разі високої вологості

Темпе-
ратура 
сухого 
термо-
метра  
(°C) 
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1. Is your vehicle ready? Check 
roadworthiness, ventilation,  
cleanliness, partitions, locks, 
flooring surface (bedding), 
lighting, (un)loading equipment 
and vehicle markings

2. Biosecurity on location: keep in 
mind the ‘clean’ and ‘dirty’ routes 
and check (un) loading area for 
cleanliness

1. Підготовка

1. Park your vehicle close to the 
(un)loading area shielding it, 
where possible, from extreme 
weather conditions

2. Do you have the necessary 
documents? 
• Certificate of competence
• Vehicle approval
• Contingency plan
• Animal identification documents

Keep in mind the maximum journey 
time

4. At loading - check animal 
compartments, space allowance 
and ventilation. See dedicated 
factsheets

3. Do you have feed, drink and 
a watering system for the 
animals? See table

4. For cross-border transport of 
livestock (other than poultry), 
do you have the journey log? 
Do you have a tracking and 
tracing and temperature 
monitoring system?

2. Завантаження / розвантаження

3. Disinfect and check 
correct positioning and 
preparation of the (un) 
loading equipment to avoid 
injuries

5. Handle the animals in a calm 
way, do not rush. Ensure 
immediate and adequate 
treatment for injured animals
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6. Long journeys: return journey 
log to competent authorities and 
report any problems

Рейс
> 8 годин 

3. Avoid congestion, traffic 
incidents and delays during the 
transport

5. Respect the relevant 
animal handling conditions. 
See dedicated factsheets

6. Maintain adequate 
temperature and 
ventilation. See ‘Livestock 
Weather Safety Index’ 

4. Do a general check of the 
vehicle and the animals after 
every (control post) stop

2. Drive defensively to avoid 
injury of the animals or 
suffering

3. Під час транспортування

1. Ensure that all doors of the 
loading compartment are 
closed, while the vehicle is in 
motion

7. Ensure sufficient and proper 
feeding and drinking at every 
stop. See table

Check all the animals
during stops. Separate and
treat (if necessary and
possible) any sick and /or
injured animal or seek
veterinary assistance.
Always stay in contact with
the company base;
together you can make the
best decisions to
handle
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Вид Годівля Напування

ВРХ Adult*: every 14 hours
Calves: see special factsheet

Adult*: every 14 hours
Calves: See special factsheet

Свині На контрольному пості All pigs: continuous access to water

Птиця Adult: every 12 hours
Day old chicks: provide food, if 
journey > 24 hours

Adult: every 12 hours
Day old chicks: provide water, if journey 
> 24 hours

Коні Adult*: every 4,5 – 5 hours
Unweaned foals: after 9 hours 
of travel

Adult*: every 4,5 – 5 hours
Unweaned foals: after 9 hours of travel

Вівці Adult*: every 14 hours
Unweaned lambs: after 9 
hours of travel

Adult*: every 14 hours
Unweaned lambs: after 9 hours of travel

* В тому числі відлучених тварин

X



1. Чи готовий ваш транспортний засіб? 
Перевірте технічний стан, вентиляцію, 
чистоту, перегородки, замки, покриття 
підлоги (підстилку), освітлення, 
обладнання для 
завантаження/розвантаження та 
маркування транспортного засобу.

2. Чи маєте ви необхідні документи? 
• сертифікат компетентності (державний 

сертифікат),
• сертифікат придатності транспортного 

засобу 
• план дій на випадок виникнення 

надзвичайних обставин 
• ідентифікаційні документи на тварин
Пам'ятайте про максимальну тривалість рейсу

3. Чи є у вас корм, вода та 
система напування для тварин? 
Див. таблицю

4. Для міжнародного 
транспортування 
сільськогосподарських тварин (окрім 
птиці): Чи є у вас рейсовий журнал? 
Чи маєте ви навігаційну систему та 
систему моніторингу температури?

1. Припаркуйте транспортний засіб 
якомога ближче до зони 
завантаження/розвантаження, за 
можливості захистивши від 
екстремальних погодних умов

2. Біобезпека на місці: дотримуйтесь 
принципу «чистих» та «брудних» 
маршрутів і перевірте чистоту зони 
завантаження/розвантаження

3. Продезінфікуйте та перевірте 
правильність розташування й 
підготовки обладнання для 
завантаження/розвантаження, щоб 
уникнути травм

4. Під час завантаження — 
перевірте відсіки для тварин, норми 
площі та вентиляцію 
Див. відповідні інфографіки

5. Поводьтеся з тваринами спокійно, 
не поспішайте. Забезпечте негайну та 
належну допомогу травмованим 
тваринам

6. Довготривалі рейси: поверніть 
рейсовий журнал компетентному 
органу (Держпродспоживслужбі) та 
повідомте про будь-які проблеми

Огляньте тварин і завантажуйте лише 
тих, які «придатні до транспортування». 
У разі сумнівів — залиште тварину або 

зверніться до контактної особи 
перевізника.

1. Переконайтеся, що всі двері 
вантажного відсіку зачинені під час 
руху транспортного засобу

2. Керуйте обережно, щоб запобігти 
травмуванню тварин або їх 
стражданню

3. Уникайте заторів, дорожніх 
інцидентів та затримок під час 
транспортування

5. Дотримуйтесь відповідних умов 
поводження з тваринами 
Див. відповідні інфографіки

6. Підтримуйте належну температуру 
та вентиляцію
Див. Індекс безпечних погодних умов для 
сільськогосподарських тварин 

7. Забезпечте належну годівлю і 
напування під час кожної зупинки 
Див. таблицю

4. Проводьте загальну перевірку 
транспортного засобу та тварин після 
кожної зупинки (контрольного посту)

Перевірте всіх тварин під час 
зупинок. Відокремте та 
надайте допомогу (за 
необхідності та можливості) 
будь-якій хворій та/або 
травмованій тварині або 
зверніться за ветеринарною 
допомогою. Завжди 
підтримуйте зв'язок з 
диспетчерським центром 
перевізника; спільно ви 
зможете прийняти найкращі 
рішення щодо подальших 
дій

Дорослі*: кожні 14 годин 
Телята: див. відповідну інфографіку

Дорослі: кожні 12 годин 
Добові курчата: забезпечити 
кормом, якщо рейс > 24 годин

Дорослі*: кожні 14 годин 
Телята: див. відповідну інфографіку

Дорослі: кожні 12 годин 
Добові курчата: забезпечити водою, 
якщо рейс > 24 годин

Дорослі*: кожні 4,5-5 годин 
Невідлучені лошата: після 9 годин 
рейсу

Дорослі*: кожні 4,5-5 годин
Невідлучені лошата: після 9 годин 
рейсу

Дорослі*: кожні 14 годин 
Невідлучені ягнята: після 9 годин 
рейсу

Дорослі*: кожні 14 годин
Невідлучені ягнята: після 9 годин 
рейсу

На контрольному посту Усі свині: безперервний доступ до води 


